
 

Declaration for the assignment at Sapienza University of Rome  
pursuant to art. 53, co. 14 Legislative Decree 165/2001 

 

The undersigned  

 

 

Born in 

 

 

City                                  Address 
 
 
Tax code/ VAT number 
 
 
Having regard to art. 7 and 53 of Legislative Decree no. 165 of 2001 and subsequent amendments;  
 
Having regard to the rules on the maximum limit for remuneration (art. 23b of D.L. n. 201/2011, converted 
with amendments by L. n. 214/2011; art. 1, paragraphs 471 and following, of L. n. 147/2013; art. 13 of 
D.L. n. 66/2014, converted with modifications by Ln. 89/2014); 
 
Having regard to D. Lgs. n. 33/2013, and in particular Art. 15, paragraph 1; 
 
Having regard to D.L.gs. n. 39/2013; 
 
Having regard to the Decree of the President of the Republic of 16 April 2013 n. 62, containing the Code 
of Conduct for civil servants, pursuant to art. 54 of d.lgs. n. 165/2001;  
 
Having regard to the Code of Conduct for Sapienza University of Rome employees, issued with D.R. n. 
1528 of 27.05.2015; 
 
Aware of the criminal sanctions provided for in art. 75 and 76 of the D.P.R. 28 December 2000, n. 445, 
for the hypothesis of falsehood in acts and false statements indicated therein, pursuant to and for the 
effects of art. 46 and 47 of cited D.P.R. n. 445/2000 and under own responsibility,  
 

DECLARES 
 

 not to join and not to be part of associations or organizations, regardless of their reserved 
character or not, whose specific areas of interest may interfere with the performance of the 
activities of the structure of Wisdom, hereinafter referred to as "structure", where the service will 
be performed; 
 
to join and be part of the following associations or organisations, whether or not they are reserved, 
whose fields of interest may interfere with the performance of the activities of the structure, indicating 
below the essential data relating to the association and the reasons for the potential interference: 
 
 

Association - circle - other 

organizations 

Name Reasons for  
potential interference 

   

   

   

   

   

   

   

 
 



have not had, in the last three years, any direct or indirect cooperative relationship, in any way 
remunerated, with private persons who, to the extent of their knowledge, have interests in activities or 
decisions relating to the structure with regard to the activity to be carried out; 

 
   have had, in the last three years, the following direct or indirect cooperative relationships, in any way 

remunerated, with private parties who, to the extent of their knowledge, have interests in activities or 
structural decisions with regard to the activity to be carried out, in this case, specifying whether, in the 
first person, or to the best of his or her knowledge, his or her relatives or relatives in the second grade, 
spouse or partner, still have financial relations with the persons in respect of whom the declarant has 
cooperated; 

 
 
 

Type of relationship Private Entity Beneficiary Relationship Reference 

period 

     

     

     

     

     

 
 
 
 

 not to have directly or for interposed person, economic interests in agencies, enterprises and societies 
that operate in the fields of the activity of the structure; 
 
 to have directly or interposed person, the following economic interests in entities, companies and 
companies operating in the business sectors of the structure: 
 
 

Type of relationship Private Entity Beneficiary Relationship 

    

    

    

    

    

 
 

 
 that there are, to the best of their knowledge, no additional situations, even potential, of conflict of 
interest in relation to the assignment to be carried out at the facility; 
 
 
 not to have reported convictions, even with a judgment not passed in court, for one of the crimes 
provided for in Chapter I of Title II of the second book of the Penal Code and/ or for crimes for which it 
is provided for mandatory arrest in flagrante accordance with art. 380 c.p.p., 

 

AND AGREES 
 

to refrain from carrying out activities or from taking and participating in the adoption of decisions, 
which may involve interests of their own or of relatives, similar by the second degree, of the spouse 
or of cohabiting partners, or persons with whom he has habitual relationships, or persons or 
organisations with whom he or his spouse has pending or serious enmity or significant credit or debt 
relations, or persons or organisations of which he is the guardian, curator, prosecutor or agent, or 
bodies, associations, committees, companies or establishments of which he is director or manager 
or manager; 
 
 



 
to refrain, in addition, from taking decisions or carrying out activities related to the task entrusted to 
him in situations of conflict, even potential, with personal interests, of the spouse, cohabitees, relatives, 
relatives within the second grade; aware that the conflict may concern interests of any nature, including 
non-equity, such as those arising, e.g. with the intention of supporting political, union or hierarchical 
pressure; 
 
to give timely communication to the structure if it considers that, during the performance of the task, 
there may be a conflict, even potential conflict, of interests between the activities of the structure and 
a personal interest of its own or its relatives, the spouse or cohabitees, or persons with whom he has 
habitual relationships, or persons or organisations with whom he or his spouse has a pending or 
serious enmity or significant credit or debt relationship, or of subjects or organizations of which he is a 
guardian, curator, prosecutor or agent, or of entities, associations, even not recognized, committees, 
companies or establishments of which he is director or manager or manager; 
 
to refrain from receiving collaborative assignments from private entities that have had, in the last two 
years, a significant economic interest in decisions or activities related to the structure where the 
service will be performed; 
 
to refrain from any act which could potentially give them a personal advantage, direct or indirect, or 
which would provide an undue direct or indirect advantage to organisations, persons or groups of 
persons, and to inform the structure in a timely manner; 

 
 to abstain in any other case where there are serious reasons of convenience.  

 
 

The undersigned declares to have read and to know the Code of behavior of the employees of Wisdom, 
issued with D.R. n. 1528 of 27.05.2015 and that from the moment of the acceptance of the assignment 
will be obliged to observe it. 
 
The undersigned, also undertake to transmit to Sapienza the curriculum vitae for publication on the 
institutional website of the University, as well as to promptly communicate any changes to the content 
of this declaration. 
 
Rome, __________________________________ 
 

                   Declarant 

______________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA PROVIDED WITH THE REQUEST 
PURSUANT TO ART. 13 OF EU REGULATION NO. 679/2016 
 
Data controller 
The University of Rome "La Sapienza" is the data controller; the legal representative of the University is the 
Rector pro tempore.  
Contact details: urp@uniroma1.it; PEC: protocollosapienza@cert.uniroma1.it 
 
Contact details of the Data Protection Officer 
rpd@uniroma1.it; PEC: rpd@cert.uniroma1.it 
 
Purpose of processing and legal basis 
Pursuant to Article 6 of the EU Regulation, the processing of personal data is necessary for the performance of 
a task of public interest, connected with the exercise of public authority by the controller. In particular pursuant to 
art. 2, paragraph 4, of the Regulation for the conferral of individual assignments of autonomous work to subjects 
outside the University, issued with D.D. n. 1539/2018 of 12.06.2018, the assignments of autonomous work cannot 
be conferred to subjects who are in a situation, also potential, of conflict of interest with the University "La 
Sapienza", in compliance with the provisions of national legislation on the subject. 
 
Nature of data provision and consequences of refusal 
The provision of personal data is mandatory  
 
Methods of processing and subjects authorised to process 
The processing of personal data is carried out by personnel units designated by the "La Sapienza" University 
Structures, authorised and competent in this regard, with both computerized and paper procedures. There are 
no further recipients of the data. 
Rights of the data subject 
The data subject may ask the data controller or the data protection officer mentioned above, using the conditions, 
access to personal data pursuant to art. 15 of the Regulation, the rectification of the same pursuant to art. 16 of 
the Regulation, the cancellation of the same pursuant to art. 17 of the Regulation or the restriction of processing 
pursuant to art. 18 of the Regulation, or you can oppose their processing pursuant to art. 21 of the Regulation, in 
addition to exercising the right to data portability pursuant to art. 20 of the Regulation. 
In case of violation of the provisions of the Regulation, the data subject may lodge a complaint with the Data 
Protection Authority. 
 
The undersigned declares to have read and understood the present informative and to lend the consent to the 
treatment of the data for the purposes of which to the same informative one. 
 
 
 
Rome, __________________________________ 
 
 
 
 
 
             Signature   
         
         _________________________ 

 

 

 

 

 

 
 


